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Special Public Meeting Dated March 13, 2023 Séance extraordinaire publique datée le 13 mars 2023 

CITY OF BATHURST 

SPECIAL PUBLIC MEETING 

MINUTES 

 

March 13, 2023 - 7:00 p.m. 

 

Council Chambers - City Hall 
 

VILLE DE BATHURST 

SÉANCE EXTRAORDINAIRE PUBLIQUE 

PROCÈS-VERBAL 

 

le 13 mars 2023 - 19 h 00 

 

Salle du conseil - Hôtel de Ville 
 

 

Present 

Mayor K. Chamberlain 

Deputy Mayor P. Anderson 

Councillor D. Branch 

Councillor S. Brunet 

Councillor R. Hondas 

Councillor D. Knowles 

Councillor J.-F. LeBlanc 

Councillor S. Legacy 

Councillor M. Skerry 

Councillor M. Willett 

 

T. Pettigrew, Chief Administrative Officer 

A. Parker, City Clerk 

M. Abernethy, City Engineer 

J.-S. Chiasson, Communications Officer 

S. Gauvin, Treasurer 

M. A. LaPlante, Assistant City Manager 

M. Nowlan, Assistant City Clerk 

R. Wilbur, Recreation and Tourism Department 

Manager 
 

 

Présents 

K. Chamberlain, mairesse 

P. Anderson, mairesse adjointe 

D. Branch, conseiller 

S. Brunet, conseiller 

R. Hondas, conseiller 

D. Knowles, conseiller 

J.-F. LeBlanc, conseiller 

S. Legacy, conseiller 

M. Skerry, conseiller 

M. Willett, conseiller 

 

T. Pettigrew, directeur général 

A. Parker, greffière municipale 

M. Abernethy, ingénieur municipal 

J.-S. Chiasson, agent de communications 

S. Gauvin, trésorière 

M. A. LaPlante, directeur municipal adjoint 

M. Nowlan, greffière municipale adjointe 

R. Wilbur, gestionnaire du service des loisirs et du 

tourisme 
 

  

1. DECLARATION OF CONFLICT OF 

INTEREST 
 

1. DÉCLARATION DE CONFLIT 

D'INTÉRÊTS 
 

  

No conflicts of interest were declared. 

 

Aucun conflit d'intérêts n'est déclaré. 

 

2. FINANCE 
 

2. FINANCES 
 

  

2.1 Application for Financing 
 

2.1 Demande de financement 
 

  

Moved by: Councillor D. Branch 

Seconded by: Councillor R. Hondas 

Proposé par: D. Branch, conseiller 

Appuyé par: R. Hondas, conseiller 

  

WHEREAS the City of Bathurst has received 

authorization by the Municipal Capital Borrowing 

Board to obtain funding for capital expenses by way 

of a loan or by the issue or sale of debentures to the 

New Brunswick Municipal Finance Corporation for 

ATTENDU QUE la Ville de Bathurst a reçu 

l'autorisation de la Commission des emprunts de 

capitaux par les municipalités d'obtenir des fonds pour 

les dépenses en capital sous forme de prêt ou en 

émettant et en vendant des débentures à la Corporation 



 Page 2  

Special Public Meeting Dated March 13, 2023 Séance extraordinaire publique datée le 13 mars 2023 

an amount not exceeding $1,010,000; 

 

 

 

NOW THEREFORE BE IT RESOLVED that the 

Treasurer and Mayor be authorized to issue and sell 

to the New Brunswick Municipal Finance 

Corporation a Municipality of the City of Bathurst 

debenture in the principal amount of $1,010,000 on 

such terms and conditions as are recommended by 

the New Brunswick Finance Corporation; and 

 

BE IT FURTHER RESOLVED that the 

Municipality of the City of Bathurst agrees to issue 

post-dated cheques payable to the New Brunswick 

Municipal Finance Corporation as and when they are 

requested in payment of principal and interest 

charges on the above debenture, as authorized by 

vote of the Council of said Municipality of the City 

of Bathurst at the Special Public Meeting of March 

13, 2023. 

 

de financement des municipalités du Nouveau-

Brunswick pour un montant n'excédant pas 

1 010 000 $; 

 

QU'IL SOIT DONC RÉSOLU que la trésorière et la 

mairesse soient autorisées à émettre et à vendre à la 

Corporation de financement des municipalités du 

Nouveau-Brunswick des débentures au nom de la 

municipalité de Bathurst dont le montant en principal 

est de 1 010 000 $, aux conditions proposées par la 

Corporation; et 

 

QU'IL SOIT RÉSOLU ÉGALEMENT que la 

municipalité de Bathurst accepte d'émettre des chèques 

postdatés à l'ordre de la Corporation de financement 

des municipalités du Nouveau-Brunswick, de la façon 

et aux dates exigées, en remboursement du capital et 

des intérêts sur les débentures précitées, tel qu'autorisé 

par le vote du conseil municipal de la Ville de Bathurst 

au cours d'une séance extraordinaire publique tenue le 

13 mars 2023. 

 

Ministerial Order 

Number 

 

Numéro d'ordre 

ministériel 

Date of 

Ministerial 

Order 

 

Date de l'ordre 

ministériel 

Date of Council's 

Resolution 

 

Date de 

résolution du 

conseil 

Purpose by Function 

 

Objectif par fonction 

Amount in 

Dollars 

 

Montant en 

dollars 

Term for each 

Amount 

 

Terme 

pour chaque 

montant 

      

General Fund / Fonds général 

MO21-0002 Jan-11-2021 Nov- 16-2020 Protective Services 

Services de protection 

625 000 10 

MO21-0062 Oct-21-2021 Nov- 16-2020 Transportation Services 

Services relatifs aux 

transports 

80 000 10 

    705 000  
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Ministerial Order 

Number 

 

Numéro d'ordre 

ministériel 

Date of 

Ministerial 

Order 

 

Date de l'ordre 

ministériel 

Date of Council's 

Resolution 

 

Date de 

résolution du 

conseil 

Purpose by Function 

 

Objectif par fonction 

Amount in 

Dollars 

 

Montant en 

dollars 

Term for each 

Amount 

 

Terme 

pour chaque 

montant 

Utility Fund / Fonds de services publics 

MO21-0009 Jan-25-2021 Nov-16-2020 Environmental Health 

Services (Utility)  

Services d’hygiène 

environnementale 

125 000 10 

MO21-0002 Jan-11-2021 Nov-16-2020 Environmental Health 

Services (Utility)  

Services d’hygiène 

environnementale 

75 000 10 

MO22-0006 Jan-10-2022 Nov-15-2021 Environmental Health 

Services (Utility)  

Services d’hygiène 

environnementale 

65 000 5 

MO22-0006 Jan-11-2021 Nov-16-2020 Environmental Health 

Services (Utility)  

Services d’hygiène 

environnementale 

40 000 7 

    305 000  

TOTAL DEBENTURE REQUEST 1 010 000  

  

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

 

  

3. DRAFT RESOLUTIONS 
 

3. RÉSOLUTIONS PROVISOIRES 
 

  

3.1 Weight Restrictions - Spring 2023 
 

3.1 Restrictions de charges sur les routes - 

Printemps 2023 
 

  

Moved by: Councillor J.-F. LeBlanc 

Seconded by: Councillor S. Brunet 

Proposé par: J.-F. LeBlanc, conseiller 

Appuyé par: S. Brunet, conseiller 
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WHEREAS the Motor Vehicle Act empowers a 

municipality to impose weight restrictions on 

highways under their jurisdiction; and 

 

 

WHEREAS the Administration has reviewed a plan 

and makes recommendations for the designation of the 

2023 weight restrictions. 

 

 

NOW THEREFORE BE IT RESOLVED that 

Council designates the following weight restrictions, 

effective March 13, 2023, until further notice:  

 

 

 

1.  On all streets in the City of Bathurst except those 

exempted in Item 2, vehicles may operate with each 

axle weight not exceeding eighty percent (80%) of the 

maximum axle weight for which the particular vehicle 

may be operated in the Province of New Brunswick 

provided that each axle weight does not exceed that 

upon which the registered weight is based.  

 

 

 

2.  The following streets are exempt from these 

restrictions and are subject to the conditions below:  

 

a) No spring weight restrictions:  

ATTENDU QUE la Loi sur les véhicules à moteur 

autorise une municipalité à limiter le poids des 

véhicules circulant sur les routes relevant de sa 

juridiction; et 

 

ATTENDU QUE l’administration municipale a 

étudié la question et fait des recommandations 

concernant les restrictions de charges qui seront 

imposées en 2023. 

 

QU’IL SOIT DONC RÉSOLU que le conseil 

municipal impose les restrictions de charges 

suivantes, lesquelles entreront en vigueur le 13 mars 

2023. Ces restrictions demeureront en vigueur jusqu’à 

nouvel ordre. 

 

1.  La charge maximale permise sur tout essieu ou 

groupe d’essieux des véhicules circulant dans toutes 

les rues de la ville de Bathurst, à l’exception de ceux 

mentionnées dans l’item 2, ne doit pas dépasser 

quatre-vingts pour cent (80%) de la charge maximale 

permise pour chaque véhicule selon les lois de la 

province du Nouveau-Brunswick, en autant que la 

charge sur chaque essieu ne dépasse pas le poids 

autorisé. 

 

2.  Les rues suivantes sont exemptées des restrictions 

précitées et soumises aux conditions énumérées ci-

dessous : 

a) Aucune restriction printanière sur les charges: 

All streets located within the Bathurst Industrial Park; 

 

Route 134 – Miramichi Avenue from the junction of 

Route 11 to Bridge Street; 

Route 134 – Bridge Street, from Miramichi Avenue to 

Murray Avenue;  

Route 134 – Murray Avenue from Bridge Street to 

Main Street; 

Route 134 – Main Street to St. Peter Avenue via 

Harbourview Blvd. North; 

Route 134 – St. Peter Avenue to Main/King, via 

Harbourview South to Murray Avenue; 

 

Toutes les rues situées dans le Parc industriel de 

Bathurst; 

Route 134 – avenue Miramichi, entre l’intersection de 

la Route 11 et la rue Bridge ; 

Route 134 – la rue Bridge, entre l’avenue Miramichi 

et l’avenue Murray;  

Route 134 – l’avenue Murray, entre la rue Bridge et la 

rue Main; 

Route 134 – la rue Main jusqu’à l’avenue St-Peter via 

le boulevard Harbourview Nord; 

Route 134 – l’avenue St-Peter jusqu’à l’intersection 

Main/King, via le boulevard Harbourview Sud à 

l’avenue Murray ; 
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St. Peter Avenue to City limits, Beresford; 

 

Route 180 – Vanier Boulevard from St. Peter Avenue 

to Route 11; 

Route 430 – King Avenue from the junction of Route 

11 to Dumaresq Street, and Dumaresq Street from 

King Avenue to Murray Avenue; 

St. Anne Street – Route 11 to Evangeline Street; 

Route 315 – Sunset Drive from Vanier Boulevard to 

Brown’s Bridge; 

Route 315 - Sunset from Civic address 2000 to city 

limits; 

Carron Drive – from Bridge Street to Sutherland 

Avenue.  

L’avenue St-Peter jusqu’à la limite de la municipalité 

de Beresford; 

Route 180 – boulevard Vanier de l’avenue St-Peter 

jusqu’à la Route 11; 

Route 430 – avenue King entre l’intersection de la 

Route 11 et la rue Dumaresq, et rue Dumaresq de 

l’avenue King à l’avenue Murray; 

Rue St-Anne – Route 11 jusqu’à la rue Évangeline; 

Route 315 – promenade Sunset du boulevard Vanier 

au pont Brown; 

Route 315 – promenade Sunset de l’adresse de voirie 

2000 jusqu’aux limites de la ville; 

Promenade Carron – de la rue Bridge à l’avenue 

Sutherland. 

  

In summary, the truck route thru the city is now 100% 

of axle weight, without any tolerances over such 

weight.  

 

b) Restricted to 90% of maximum licensed axel 

weight  

 

Cape Road – Bridge Street from City Limits to 

Miramichi Avenue  

 

3.  Passenger buses and City of Bathurst vehicles be 

exempt from the above restrictions 

En résumé, la route de camionnage traversant la ville 

est maintenant à 100 % du poids des essieux sans 

aucune tolérance de surpoids. 

 

b) Charge limitée à 90% de la charge maximale 

permise par essieu 

 

Rue Cape – rue Bridge, des limites de la ville à 

l’avenue Miramichi 

 

3.  Les autocars et autobus pour le transport des 

passagers et les véhicules de la Ville de Bathurst ne 

sont pas visés par les restrictions ci-dessus. 

  

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

4. ADJOURNMENT 
 

4. LEVÉE DE LA SÉANCE 
 

  

Moved by: Councillor R. Hondas 

Seconded by: Councillor J.-F. LeBlanc 

 

Proposé par: R. Hondas, conseiller 

Appuyé par: J.-F. LeBlanc, conseiller 

 

That the Special Public Meeting be adjourned at 

8:41 pm.  

Que la séance extraordinaire publique soit levée à 

20 h 41. 

  

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

_________________________ 

Kim Chamberlain / MAYOR / MAIRESSE 

 

_________________________ 

Amy-Lynn Parker / CITY CLERK / GREFFIÈRE MUNICIPALE 

 


